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בָּעֵת1֤
В–час
H6256

הַהִיא֙
той
H1931

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

הְיֶה֙ אֶֽ
буду
H1961

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
Богом
H0430

ל לְכֹ֖
для–всіх
H3605

מִשְׁפְּח֣וֹת
родів
H4940

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїля
H3478

מָּה וְהֵ֖
і–вони
H1992

הְיוּ־ יִֽ
будуть
H1961

י לִ֥
Мені

ם׃ לְעָֽ
народом

ס
—

Того ча́су, — говорить Господь, — для всіх ро́дів Ізраїля стану Я Богом, вони ж Мені стануть наро́дом!

כֹּ֚ה2
Так
H3541

אָמַר֣
сказав
H0559

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

א מָצָ֥
Знайшов
H4672

֙ חֵן
ласку
H2580

ר בַּמִּדְבָּ֔
в–пустелі

עַ֖ם
народ

ידֵי שְׂרִ֣
тих–що–вціліли–від–меча
H8300

חָרֶ֑ב
меча
H2719

הָל֥וֹךְ
пішов
H1980

לְהַרְגִּיע֖וֹ
дати–спокій–йому

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлю
H3478

Так говорить Господь: Знайшов милість в пустині наро́д, від меча врято́ваний, Ізраїль іде на свій спо́чин.

מֵרָח֕וֹק3
Здалеку
H7350

יְהוָה֖
ГОСПОДЬ
H3068

נִרְאָה֣
явився
H7200

לִ֑י
мені

וְאַהֲבַ֤ת
і–любов'ю
H0160

עוֹלָם֙
вічною
H5769

יךְ אֲהַבְתִּ֔
полюбив–Я–тебе
H0157

עַל־
тому

ן כֵּ֖
то

יךְ מְשַׁכְתִּ֥
притягнув–Я–тебе
H4900

סֶד׃ חָֽ
милістю

Здалеќа Господь з'яви́вся мені та й промовив: Я вічним коха́нням тебе покохав, тому милість тобі виявля́ю!

ע֤וֹד4
Знову
H5750

אֶבְנֵךְ֙
відбудую–тебе
H1129

ית נִבְנֵ֔ וְֽ
і–будеш–відбудована
H1129

בְּתוּלַ֖ת
діво
H1330

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлю
H3478

עוֹ֚ד
знову
H5750

י תַּעְדִּ֣
прикрасишся

יִךְ תֻפַּ֔
бубнами–твоїми
H8596

את וְיָצָ֖
і–вийдеш
H3318

בִּמְח֥וֹל
в–танцях
H4234

ים׃ מְשַׂחֲקִֽ
тих–що–веселяться
H7832

Ще буду тебе будувати — й збудо́вана будеш, о діво Ізраїлева! Ти знов приоздо́бишся в буб́ни свої, та й 
під́еш у тано́к тих, хто ба́виться,

עוֹ֚ד5
Знову
H5750

תִּטְּעִי֣
садитимеш
H5193

ים כְרָמִ֔
виноградники
H3754

י בְּהָרֵ֖
на–горах
H2022

ׁמְר֑וֹן שֹֽ
Самарії
H8111

נָטְע֥וּ
посадять
H5193

ים נֹטְעִ֖
садівники
H5193

לוּ׃ וְחִלֵּֽ
і–користуватимуться

на гора́х самарійських ще будеш садити виноградники, виногра́дарі будуть садити й споживати зако́нно 
собі!

https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/8300.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/160.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/4900.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/1330.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/8596.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4234.htm
https://biblehub.com/hebrew/7832.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/5193.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/8111.htm
https://biblehub.com/hebrew/5193.htm
https://biblehub.com/hebrew/5193.htm


י6 כִּ֣
Бо

יֶשׁ־
є
H3426

י֔וֹם
день
H3117

קָרְא֥וּ
коли–закличуть
H7121

ים נֹצְרִ֖
сторожі
H5341

בְּהַר֣
на–горі
H2022

אֶפְרָ֑יִם
Єфремовій
H0669

קוּ֚מוּ
Встаньте

וְנַעֲלֶה֣
і–підемо
H5927

צִיּ֔וֹן
на–Сіон
H6726

אֶל־
до
H0413

יְהוָה֖
ГОСПОДА
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Бога–нашого
H0430

פ
—

Настане бо день, коли кликати буде сторо́жа на Єфремових го́рах: Уставайте , та під́емо ми на Сіон, до 
Господа, нашого Бога!

כִּי־7
Бо

ה  ׀כֹ֣
так
H3541

אָמַר֣
сказав
H0559

יְהוָ֗ה
ГОСПОДЬ
H3068

רָנּ֤וּ
Співайте

לְיַֽעֲקֹב֙
для–Якова
H3290

ה שִׂמְחָ֔
з–радістю
H8057

וְצַהֲל֖וּ
і–вигукуйте

אשׁ ֹ֣ בְּר
на–чолі

הַגּוֹיִם֑
народів

יעוּ הַשְׁמִ֤
оголосіть
H8085

֙ לְלוּ הַֽ
хваліть

וְאִמְר֔וּ
і–скажіть
H0559

ע הוֹשַׁ֤
Спаси
H3467

יְהוָה֙
ГОСПОДИ
H3068

ת־ אֶֽ
—
H0853

עַמְּךָ֔
народ–Твій

אֵ֖ת
—
H0853

ית שְׁאֵרִ֥
остаток
H7611

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїля
H3478

Бо так промовляє Господь: Співайте для Якова з радістю, та головою наро́дів утіша́йтесь! Розголосіт́ь, 
вихваляйте й скажіть: Спаси, Господи, наро́д Свій, останок Ізраїлів!

8֩ הִנְנִי
Ось–Я
H2009

יא מֵבִ֨
приводжу
H0935

ם אוֹתָ֜
їх
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
із–землі
H0776

צָפ֗וֹן
північної
H6828

֮ וְקִבַּצְתִּים
і–зберу–їх
H6908

מִיַּרְכְּתֵי־
з–країв
H3411

אָרֶץ֒
землі
H0776

בָּ֚ם
серед–них

עִוֵּ֣ר
сліпий
H5787

חַ וּפִסֵּ֔
і–кульгавий
H6455

ה הָרָ֥
вагітна

וְיֹלֶ֖דֶת
і–породілля
H3205

ו יַחְדָּ֑
разом

קָהָ֥ל
збір
H6951

גָּד֖וֹל
великий

יָשׁ֥וּבוּ
повернеться
H7725

נָּה׃ הֵֽ
сюди
H2008

Ось Я їх приведу ́із північ́ного кра́ю, і зберу ́їх із кін́ців землі, з ними ра́зом сліпий та кульга́вий, важка́ й 
породіл́ля, сюди поверта́ються збори великі!

י9 בִּבְכִ֣
З–плачем
H1065

אוּ יָבֹ֗
прийдуть
H0935

֮ וּֽבְתַחֲנוּנִים
і–в–благаннях
H8469

אֽוֹבִילֵם֒
поведу–їх
H2986

אֽוֹלִיכֵם֙
проведу–їх
H3212

אֶל־
до
H0413

נַחֲ֣לֵי
потоків

יִם מַ֔
води
H4325

בְּדֶ֣רֶךְ
дорогою
H1870

ר יָשָׁ֔
рівною
H3477

א ֹ֥ ל
не
H3808

יִכָּשְׁל֖וּ
спотикнуться
H3782

הּ בָּ֑
на–ній

י־ כִּֽ
бо

הָיִ֤יתִי
став–Я
H1961

֙ לְיִשְׂרָאֵל
для–Ізраїля
H3478

ב לְאָ֔
батьком
H0001

יִם וְאֶפְרַ֖
і–Єфрем
H0669

רִי בְּכֹ֥
первісток–Мій
H1060

הֽוּא׃
він
H1931

ס
—

Вони при́йдуть з плачем́, та Я їх попрова́джу в утіх́ах. Я їх до потоків води́ попрова́джу прямо́ю дорогою, — 
не спіткнут́ься на ній, бо Ізраїлеві Я став Отцем, а Єфрем, — перворідний він Мій!

שִׁמְע֤ו10ּ
Слухайте
H8085

דְבַר־
слово
H1697

יְהוָה֙
ГОСПОДНЄ
H3068

גּוֹיִ֔ם
народи

וְהַגִּ֥ידוּ
і–сповістіть
H5046

בָאִיִּ֖ים
на–островах
H0339

מִמֶּרְחָק֑
далеких
H4801

וְאִמְר֗וּ
і–скажіть
H0559

מְזָרֵ֤ה
Хто–розсіяв
H2219

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїля
H3478

נּוּ יְקַבְּצֶ֔
збере–його
H6908

וּשְׁמָר֖וֹ
і–охоронятиме–його
H8104

כְּרֹעֶ֥ה
як–пастир

עֶדְרֽוֹ׃
отару–свою
H5739

Народи, послухайте сло́ва Господнього, і далеко звістіть аж на острова́х та скажіть: Хто розсіяв Ізраїля, Той 
позбирає його́, і стерегти́ме його, як па́стир отару свою!
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י־11 כִּֽ
Бо

ה פָדָ֥
викупив
H6299

יְהוָה֖
ГОСПОДЬ
H3068

ת־ אֶֽ
—
H0853

ב יַעֲקֹ֑
Якова
H3290

וּגְאָל֕וֹ
і–визволив–його

מִיַּ֖ד
з–руки
H3027

חָזָק֥
сильнішого
H2389

נּוּ׃ מִמֶּֽ
за–нього

Бо Господь викупив Якова, і визволив його від руки сильнішого від нього.

12֮ וּבָאוּ
І–прийдуть
H0935

וְרִנְּנ֣וּ
і–співатимуть

בִמְרוֹם־
на–висоті
H4791

צִיּוֹן֒
Сіону
H6726

וְנָהֲר֞וּ
і–потечуть

אֶל־
до
H0413

ט֣וּב
благ
H2898

יְהוָ֗ה
ГОСПОДНІХ
H3068

עַל־
до

֙ דָּגָן
зерна
H1715

וְעַל־
і–до

שׁ תִּירֹ֣
вина–молодого
H8492

וְעַל־
і–до

ר יִצְהָ֔
олії
H3323

וְעַל־
і–до

בְּנֵי־
молодняку

אן ֹ֖ צ
овець
H6629

ר וּבָקָ֑
і–великої–худоби
H1241

וְהָיְתָ֤ה
і–буде
H1961

נַפְשָׁם֙
душа–їхня
H5315

כְּגַן֣
як–сад
H1588

רָוֶ֔ה
напоєний
H7302

וְלאֹ־
і–не
H3808

יפוּ יוֹסִ֥
будуть
H3254

לְדַאֲבָ֖ה
тужити
H1669

עֽוֹד׃
більше
H5750

І вони поприхо́дять, і будуть співати на верши́ні Сіо́ну, і до добра до Господнього будуть горнут́ись, — до 
збіжжя, і до виноградного соку, і до оливи, і до молодої дрібно́ї худоби та до товару великого! І стане душа 
їхня, немов той напо́єний сад, і не відчують уже більше сто́млення!

אָז13֣
Тоді

תִּשְׂמַ֤ח
радітиме
H8055

בְּתוּלָה֙
діва
H1330

בְּמָח֔וֹל
в–танцях
H4234

ים וּבַחֻרִ֥
і–юнаки
H0970

וּזְקֵנִ֖ים
і–старці
H2205

ו יַחְדָּ֑
разом

י וְהָפַכְתִּ֨
і–оберну
H2015

אֶבְלָם֤
смуток–їхній
H0060

֙ לְשָׂשׂוֹן
на–радість
H8342

ים וְנִחַ֣מְתִּ֔
і–втішу–їх
H5162

ים וְשִׂמַּחְתִּ֖
і–звеселю–їх
H8055

מִיגוֹנָֽם׃
від–горя–їхнього
H3015

Тоді дів́чина тіш́итись буде в танку,́ і ра́зом юна́цтво та ста́рші, — бо Я оберну ́їхню жало́бу на радість, і Я їх 
потіш́у, і їх звеселю́ в їхнім смут́ку!

י14 וְרִוֵּיתִ֛
І–насичу
H7301

נֶפֶ֥שׁ
душу
H5315

הַכֹּהֲנִ֖ים
священиків
H3548

שֶׁן דָּ֑
щедрістю
H1880

י וְעַמִּ֛
і–народ–Мій

אֶת־
—
H0853

י טוּבִ֥
благами–Моїми
H2898

עוּ יִשְׂבָּ֖
насититься
H7646

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

ס
—

І душу священиків ситістю Я напою́, а наро́д Мій добром Моїм буде наси́чений, каже Господь!

ה 15 ׀כֹּ֣
Так
H3541

אָמַר֣
сказав
H0559

יְהוָ֗ה
ГОСПОДЬ
H3068

ק֣וֹל
Голос

בְּרָמָ֤ה
в–Рамі
H7414

נִשְׁמָע֙
чути
H8085

֙ נְהִי
ридання
H5092

י בְּכִ֣
плач
H1065

ים תַמְרוּרִ֔
гіркий
H8563

רָחֵ֖ל
Рахіль
H7354

ה מְבַכָּ֣
оплакує
H1058

עַל־
—

בָּנֶי֑הָ
дітей–своїх

מֵאֲנָה֛
відмовляється
H3985

לְהִנָּחֵ֥ם
втішитися
H5162

עַל־
за

בָּנֶי֖הָ
дітей–своїх

י כִּ֥
бо

אֵינֶֽנּוּ׃
немає–їх
H0369

ס
—

Так говорить Господь: Чути голос у Рамі, плач та рида́ння гірке:́ Рахиль плаче за діт́ьми своїми, не хоче 
потіш́ена бути за діти свої, — бо нема їх.

ה 16 ׀כֹּ֣
Так
H3541

אָמַר֣
сказав
H0559

יְהוָ֗ה
ГОСПОДЬ
H3068

מִנְעִ֤י
Утримай
H4513

קוֹלֵךְ֙
голос–свій

כִי מִבֶּ֔
від–плачу
H1065

וְעֵינַיִ֖ךְ
і–очі–свої

מִדִּמְעָה֑
від–сліз
H1832

֩ כִּי
бо

יֵ֨שׁ
є
H3426

שָׂכָר֤
нагорода
H7939

לִפְעֻלָּתֵךְ֙
за–працю–твою
H6468

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

בוּ וְשָׁ֖
і–повернуться
H7725

רֶץ מֵאֶ֥
із–землі
H0776

אוֹיֵֽב׃
ворога
H0341
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Так говорить Господь: Стримай голос свій від голосін́ня, і від сльози́ свої очі, бо є нагорода для чину твого, 
— говорить Господь, — і вони вер́нуться з кра́ю ворожого!

וְיֵשׁ־17
І–є
H3426

תִּקְוָה֥
надія

ךְ לְאַחֲרִיתֵ֖
для–майбутнього–твого
H0319

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

בוּ וְשָׁ֥
і–повернуться
H7725

בָנִ֖ים
діти

ם׃ לִגְבוּלָֽ
до–межі–своєї
H1366

ס
—

І для твого майбутнього є сподіва́ння, — говорить Господь, — і до границь твоїх вер́нуться діти твої!

שָׁמ֣וֹע18ַ
Чуючи
H8085

עְתִּי שָׁמַ֗
чув–Я
H8085

אֶפְרַיִ֙ם֙
Єфрема
H0669

ד מִתְנוֹדֵ֔
що–ридає
H5110

֙ יִסַּרְתַּנִ֙י
покарав–Ти–мене
H3256

ר אִוָּסֵ֔ וָֽ
і–я–покараний
H3256

כְּעֵ֖גֶל
як–теля
H5695

א ֹ֣ ל
не
H3808

ד לֻמָּ֑
привчене
H3925

הֲשִׁיבֵנִ֣י
Поверни–мене
H7725

וְאָשׁ֔וּבָה
і–я–повернусь
H7725

י כִּ֥
бо

ה אַתָּ֖
Ти

יְהוָה֥
ГОСПОДЬ
H3068

י׃ אֱלֹהָֽ
Бог–мій
H0430

Добре Я чую Єфрема, як він головою похи́тує, пла́чучи: „Покарав Ти мене — і пока́раний я, мов теля те 
нена́вчене! Наверни́ Ти мене — і вернус́я, бо Ти — Господь Бог мій!

י־19 כִּֽ
Бо

י אַחֲרֵ֤
після

֙ שׁוּבִי
навернення–мого
H7725

מְתִּי נִחַ֔
покаявся–я
H5162

֙ חֲרֵי וְאַֽ
і–після

י דְעִ֔ הִוָּ֣
пізнання–мого
H3045

קְתִּי סָפַ֖
плеснув–я

עַל־
—

יָרֵ֑ךְ
стегно
H3409

שְׁתִּי בֹּ֚
соромлюсь–я
H0954

וְגַם־
і–також
H1571

מְתִּי נִכְלַ֔
зневажений–я
H3637

י כִּ֥
бо

אתִי נָשָׂ֖
несу
H5375

ת חֶרְפַּ֥
ганьбу
H2781

י׃ נְעוּרָֽ
юності–моєї

Бо як я навернув́ся, то ка́явся, коли ж я пізнав, то вдарив по стеѓнах своїх́. Засоромився я та збентежений 
був, бо я га́ньбу ношу ́молодо́щів своїх.

20֩ הֲבֵן
Хіба

יר יַקִּ֨
дорогий
H3357

י לִ֜
для–Мене

יִם אֶפְרַ֗
Єфрем
H0669

אִם֚
чи

יֶלֶ֣ד
дитя
H3206

ים שַׁעֲשֻׁעִ֔
улюблене
H8191

י־ כִּֽ
бо

י מִדֵּ֤
щоразу–як
H1767

֙ דַבְּרִי
говорю
H1696

בּ֔וֹ
про–нього

ר זָכֹ֥
згадуючи
H2142

נּוּ אֶזְכְּרֶ֖
згадую–його
H2142

ע֑וֹד
знову
H5750

עַל־
тому

ן כֵּ֗
то

הָמ֤וּ
схвильовані
H1993

֙ מֵעַי
нутрощі–Мої
H4578

ל֔וֹ
за–нього

רַחֵ֥ם
милуючи
H7355

נּוּ רַחֲמֶ֖ אֽ‍ֲ
помилую–його
H7355

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

ס
—

Чи Єфрем не Мій син дорогий, чи не люба дитина Моя? То скільки Я не говорю́ проти нього, завжди сильно 
його пам'ятаю! Тому ́то за нього хвилюється нутро Моє, змилосер́джуся справді над ним, говорить Госпо́дь!

יבִי21 הַצִּ֧
Постав
H5324

לָךְ֣
собі

ים צִיֻּנִ֗
знаки
H6725

מִי שִׂ֤
постав

לָךְ֙
собі

ים תַּמְרוּרִ֔
стовпи
H8564

תִי שִׁ֣
зверни
H7896

ךְ לִבֵּ֔
серце–своє

ה מְסִלָּ֖ לַֽ
на–дорогу
H4546

רֶךְ דֶּ֣
шлях
H1870

]הלכתי[
—
H1980

)הָלָכְ֑תְּ(
яким–ходила
H1980

שׁוּ֚בִי
Повернись
H7725

בְּתוּלַת֣
діво
H1330

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

בִי שֻׁ֖
повернись
H7725

אֶל־
до
H0413

יִךְ עָרַ֥
міст–своїх

לֶּה׃ אֵֽ
цих
H0428

Постав собі дороговка́зи, стовпи́ собі порозставляй, зверни своє серце на биту дорогу, якою ти йшла, — і 
вернися, о діво Ізраїлева, вернися до цих своїх міст!
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עַד־22
Докіль
H5704

֙ מָתַי
докіль
H4970

ין תִּתְחַמָּקִ֔
блукатимеш
H2559

ת הַבַּ֖
дочко
H1323

הַשּֽׁוֹבֵבָה֑
відступнице
H7728

י־ כִּֽ
бо

א בָרָ֨
створив

יְהוָה֤
ГОСПОДЬ
H3068

חֲדָשָׁה֙
нове
H2319

רֶץ בָּאָ֔
на–землі
H0776

נְקֵבָ֖ה
жінка
H5347

ב תְּס֥וֹבֵֽ
обійме
H5437

בֶר׃ גָּֽ
мужа
H1397

ס
—

Аж доки тиня́тися буд́еш, о до́чко невірна? Господь бо нови́ну створив на землі: жінка спаса́тиме мужа!

ה־23 כֹּֽ
Так
H3541

ר אָמַ֞
сказав
H0559

יְהוָה֤
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָאוֹת֙
Саваот

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлів
H3478

ע֣וֹד
знову
H5750

יאֹמְר֞וּ
говоритимуть
H0559

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָר֣
слово
H1697

הַזֶּ֗ה
це
H2088

בְּאֶ֤רֶץ
в–землі
H0776

יְהוּדָה֙
Юди
H3063

יו וּבְעָרָ֔
і–в–містах–його

י בְּשׁוּבִ֖
коли–поверну
H7725

אֶת־
—
H0853

שְׁבוּתָ֑ם
долю–їхню
H7622

יְבָרֶכְךָ֧
Нехай–благословить–тебе
H1288

יְהוָה֛
ГОСПОДЬ
H3068

נְוֵה־
оселе

דֶק צֶ֖
праведності
H6664

הַ֥ר
горо
H2022

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
свята
H6944

Так говорить Господь Саваот, Бог Ізраїлів: Оце слово прокажуть іще в кра́ї Юдиному й по містах його, коли Я 
верну ́їх: Хай Господь благосло́вить тебе, осел́е ти правди, о го́ро свята!

וְיָשְׁ֥בו24ּ
І–оселяться
H3427

בָ֛הּ
в–ній

ה יְהוּדָ֥
Юда
H3063

וְכָל־
і–всі
H3605

יו עָרָ֖
міста–його

ו יַחְדָּ֑
разом

ים אִכָּרִ֕
хлібороби
H0406

וְנָסְע֖וּ
і–кочуватимуть
H5265

דֶר׃ בַּעֵֽ
з–отарою
H5739

І осядуть на ній Юда та міста́ його ра́зом усі, селяни та ті, хто ходить з ота́рою.

י25 כִּ֥
Бо

הִרְוֵי֖תִי
напою
H7301

נֶפֶ֣שׁ
душу
H5315

עֲיֵפָה֑
стомлену
H5889

וְכָל־
і–кожну
H3605

נֶפֶ֥שׁ
душу
H5315

דָּאֲבָ֖ה
знеможену
H1669

אתִי׃ מִלֵּֽ
наповню
H4390

Бо напо́юю Я душу змуч́ену, і кожну душу скорбо́тну наси́чую.

עַל־26
При

ֹ֖את ז
цьому
H2063

תִי הֱקִיצֹ֣
пробудився–я
H6974

וָאֶרְאֶה֑
і–побачив
H7200

י וּשְׁנָתִ֖
і–сон–мій
H8142

עָ֥רְבָה
був–солодкий
H6149

י׃ לִּֽ
мені

ס
—

На це я збудився й побачив, — і був мені сон мій приємний.

הִנֵּ֛ה27
Ось
H2009

ים יָמִ֥
дні
H3117

ים בָּאִ֖
надходять
H0935

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

י וְזָרַעְתִּ֗
і–засію
H2232

אֶת־
—
H0853

ית בֵּ֤
дім

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїлів
H3478

וְאֶת־
і
H0853

ית בֵּ֣
дім

ה יְהוּדָ֔
Юдин
H3063

זֶרַ֥ע
насінням
H2233

ם אָדָ֖
людським
H0120

וְזֶרַ֥ע
і–насінням
H2233

ה׃ בְּהֵמָֽ
худоби
H0929

Ось дні настаю́ть, — говорить Господь, — і засію Ізраїлів дім та дім Юдин насінням люди́ни й насінням 
скотини.

וְהָיָ֞ה28
І–станеться
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֧
як

דְתִּי שָׁקַ֣
Пильнував–Я
H8245

ם עֲלֵיהֶ֗
над–ними

לִנְת֧וֹשׁ
виривати
H5428

וְלִנְת֛וֹץ
і–руйнувати
H5422

ס וְלַהֲרֹ֖
і–нищити
H2040

וּלְהַאֲבִ֣יד
і–губити
H0006

עַ וּלְהָרֵ֑
і–лихо–чинити

ן כֵּ֣
так

ד אֶשְׁקֹ֧
пильнуватиму
H8245

עֲלֵיהֶ֛ם
над–ними

לִבְנ֥וֹת
будувати
H1129

וְלִנְט֖וֹעַ
і–садити
H5193

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

І буд́е, як Я пильнува́в був над ними, щоб їх вирива́ти та бур́ити, і щоб руйнува́ти, і губити, і чинити лихе, так 
Я попильную́ над ними, щоб їх будувати й садити, говорить Господь!
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ים29 בַּיָּמִ֣
В–дні
H3117

ם הָהֵ֔
ті
H1992

לאֹ־
не
H3808

יאֹמְר֣וּ
говоритимуть
H0559

ע֔וֹד
більше
H5750

אָב֖וֹת
батьки
H0001

אָכְ֣לוּ
їли
H0398

סֶר בֹ֑
кислий–виноград
H1155

וְשִׁנֵּ֥י
і–зуби
H8127

בָנִ֖ים
дітей

ינָה׃ תִּקְהֶֽ
оскомину
H6949

Тими днями не скажуть уже: „Батьки їли неспіле, а оско́ма в синів на зуба́х!“

י30 כִּ֛
Але

אִם־
кожен

ישׁ אִ֥
чоловік
H0376

בַּעֲוֹנ֖וֹ
за–провину–свою
H5771

יָמ֑וּת
помре
H4191

כָּל־
кожна
H3605

אָדָ֛ם הָֽ
людина
H0120

הָאֹכֵ֥ל
що–їсть
H0398

סֶר הַבֹּ֖
кислий–виноград
H1155

ינָה תִּקְהֶ֥
оскомину
H6949

יו׃ שִׁנָּֽ
зуби–її
H8127

ס
—

бо кожен за власну провину помре, і кожній люди́ні, що їсть недоспіл́е, оско́ма впаде ́їй на зуби!

הִנֵּ֛ה31
Ось
H2009

ים יָמִ֥
дні
H3117

ים בָּאִ֖
надходять
H0935

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

י וְכָרַתִּ֗
і–укладу
H3772

אֶת־
з
H0854

ית בֵּ֧
домом

יִשְׂרָאֵ֛ל
Ізраїлевим
H3478

וְאֶת־
і–з
H0854

ית בֵּ֥
домом

ה יְהוּדָ֖
Юдиним
H3063

ית בְּרִ֥
заповіт
H1285

ׁה׃ חֲדָשָֽ
новий
H2319

Ось дні наступають, — говорить Господь, — і складу ́Я із домом Ізраїлевим і з Юдиним домом Нови́й Заповіт́.

א32 ֹ֣ ל
Не
H3808

ית כַבְּרִ֗
як–заповіт
H1285

ר אֲשֶׁ֤
який

֙ כָּרַתִּ֙י
уклав–Я
H3772

אֶת־
з
H0854

ם אֲבוֹתָ֔
батьками–їхніми
H0001

בְּיוֹם֙
в–день
H3117

י הֶחֱזִיקִ֣
коли–взяв–Я
H2388

ם בְיָדָ֔
за–руку–їхню
H3027

לְהוֹצִיאָ֖ם
вивести–їх
H3318

רֶץ מֵאֶ֖
із–землі
H0776

מִצְרָ֑יִם
Єгипетської
H4714

אֲשֶׁר־
який

מָּה הֵ֜
вони
H1992

הֵפֵר֣וּ
порушили

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֗
заповіт–Мій
H1285

י וְאָנֹכִ֛
а–Я
H0595

בָּעַ֥לְתִּי
був–паном
H1166

בָ֖ם
їм

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

Не такий заповіт, що його з їхніми батьками Я склав був у той день, коли міцно за руку їх узяв, щоб їх 
ви́вести з кра́ю єгипетського. Та вони поламали Мого заповіта, і Я їх відкинув, говорить Господь!

י33 כִּ֣
Бо

ֹ֣את ז
ось
H2063

ית הַבְּרִ֡
заповіт
H1285

ר אֲשֶׁ֣
який

֩ אֶכְרֹת
укладу
H3772

אֶת־
з
H0854

ית בֵּ֨
домом

ל יִשְׂרָאֵ֜
Ізраїлевим
H3478

י אַחֲרֵ֨
після

ים הַיָּמִ֤
днів
H3117

הָהֵם֙
тих
H1992

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

תִּי נָתַ֤
вкладу
H5414

אֶת־
—
H0853

֙ תּֽוֹרָתִי
закон–Мій
H8451

ם בְּקִרְבָּ֔
в–середину–їхню
H7130

וְעַל־
і–на

ם לִבָּ֖
серцях–їхніх

אֶכְתֲּבֶנָּ֑ה
напишу–його
H3789

וְהָיִ֤יתִי
і–буду
H1961

לָהֶם֙
їм

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
Богом
H0430

מָּה וְהֵ֖
і–вони
H1992

הְיוּ־ יִֽ
будуть
H1961

י לִ֥
Мені

ם׃ לְעָֽ
народом

Бо це ось отой Заповіт, що його по цих днях складу ́з домом Ізраїля, — каже Госпо́дь: Дам Зако́на Свого в 
серед́ину їхню, і на їхньому серці його напишу,́ і Я стану їм Богом, вони ж Мені будуть наро́дом!
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א34 ֹ֧ וְל
І–не
H3808

יְלַמְּד֣וּ
навчатимуть
H3925

ע֗וֹד
більше
H5750

אִ֣ישׁ
чоловік
H0376

אֶת־
—
H0853

הוּ רֵעֵ֜
ближнього–свого
H7453

ישׁ וְאִ֤
і–чоловік
H0376

אֶת־
—
H0853

֙ אָחִיו
брата–свого
H0251

ר לֵאמֹ֔
кажучи
H0559

דְּע֖וּ
Пізнайте
H3045

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֑
ГОСПОДА
H3068

י־ כִּֽ
бо

כוּלָּם֩
всі–вони
H3605

יֵדְע֨וּ
пізнають
H3045

י אוֹתִ֜
Мене
H0853

לְמִקְטַנָּ֤ם
від–найменшого–з–них

וְעַד־
і–до
H5704

גְּדוֹלָם֙
найбільшого–з–них

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

י כִּ֤
бо

אֶסְלַח֙
пробачу
H5545

עֲוֹנָ֔ם לַֽ
провину–їхню
H5771

ם וּלְחַטָּאתָ֖
і–гріх–їхній

א ֹ֥ ל
не
H3808

אֶזְכָּר־
згадуватиму
H2142

עֽוֹד׃
більше
H5750

ס
—

І більше не будуть навчати вони один о́дного, і брат свого брата, гово́рячи: „Пізнайте Господа!“ Бо всі будуть 
знати Мене, від малого їхнього й аж до великого їхнього, — каже Господь, — бо їхню прови́ну прощу,́ і не 
буд́у вже згадувати їм гріха́!

ה 35 ׀כֹּ֣
Так
H3541

אָמַר֣
сказав
H0559

יְהוָ֗ה
ГОСПОДЬ
H3068

ן נֹתֵ֥
Що–дає
H5414

שֶׁמֶ֙שׁ֙
сонце
H8121

לְא֣וֹר
на–світло
H0216

ם יוֹמָ֔
вдень
H3119

ת חֻקֹּ֛
закони
H2708

חַ יָרֵ֥
місяця
H3394

ים וְכוֹכָבִ֖
і–зірок
H3556

לְא֣וֹר
на–світло
H0216

לָיְ֑לָה
вночі
H3915

רֹגַע֤
Що–збурює

הַיָּם֙
море
H3220

וַיֶּהֱמ֣וּ
і–ревуть
H1993

יו גַלָּ֔
хвилі–його
H1530

יְהוָה֥
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֖וֹת
Саваот

שְׁמֽוֹ׃
ім'я–Його
H8034

Так говорить Господь, що сонце дає вдень на світло, і порядок місяцеві й зо́рям на світло вночі, що поруш́ує 
море — й шумля́ть його хвилі, Господь Саваот Йому Ймен́ня!

אִם־36
Якщо

שׁוּ יָמֻ֜
відступлять
H4185

ים הַחֻקִּ֥
закони
H2706

הָאֵ֛לֶּה
ці
H0428

מִלְּפָנַי֖
від–Мене
H6440

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

גַּם֩
тоді–й
H1571

רַע זֶ֨
насіння
H2233

ל יִשְׂרָאֵ֜
Ізраїля
H3478

יִשְׁבְּת֗וּ
перестане

הְי֥וֹת מִֽ
бути
H1961

גּ֛וֹי
народом

לְפָנַי֖
переді–Мною
H6440

כָּל־
на–всі
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
дні
H3117

ס
—

Як відій́дуть устави ці з-перед обличчя Мого, — говорить Господь, то й насіння Ізраїлеве перестане наро́дом 
бути перед обличчям Моїм по всі дні.

ה 37 ׀כֹּ֣
Так
H3541

אָמַר֣
сказав
H0559

יְהוָ֗ה
ГОСПОДЬ
H3068

אִם־
Якщо

דּוּ יִמַּ֤
будуть–виміряні
H4058

שָׁמַיִ֙ם֙
небеса
H8064

עְלָה מִלְמַ֔
згори
H4605

וְיֵחָקְר֥וּ
і–досліджені
H2713

מֽוֹסְדֵי־
основи
H4146

רֶץ אֶ֖
землі
H0776

לְמָטָּ֑ה
знизу
H4295

גַּם־
тоді–й
H1571

י אֲנִ֞
Я
H0589

ס אֶמְאַ֨
відкину

בְּכָל־
все
H3605

זֶרַ֧ע
насіння
H2233

יִשְׂרָאֵ֛ל
Ізраїля
H3478

ל־ עַֽ
за

כָּל־
все
H3605

ר אֲשֶׁ֥
що

עָשׂ֖וּ
вчинили

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

ס
—

Так говорить Господь: Так як небо вгорі ́незміри́ме, і не будуть дослід́жені долі осно́ви землі,́ то так не 
відкину і Я все насіння Ізраїлеве за все те, що зробили, говорить Господь!
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הִנֵּ֛ה38
Ось
H2009

ים יָמִ֥
дні
H3117

ים  ( )בָּאִ֖
надходять
H0935

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

וְנִבְנְתָ֤ה
і–буде–відбудоване
H1129

הָעִיר֙
місто

יהוָ֔ה לַֽ
для–ГОСПОДА
H3068

ל מִמִּגְדַּ֥
від–башти
H4026

חֲנַנְאֵ֖ל
Хананеела
H2606

עַר שַׁ֥
до–брами
H8179

ה׃ הַפִּנָּֽ
Кутової
H6438

Ось дні настаю́ть, — говорить Господь, — і збудується місто оце Господев́і від башти Хананеїла аж до брами 
Наріжної.

א39 וְיָצָ֨
І–вийде
H3318

ע֜וֹד
ще
H5750

]קוה[
—
H6961

ו( )קָ֤
мірний–шнур
H6957

הַמִּדָּה֙
міри

נֶגְדּ֔וֹ
напроти–нього
H5048

עַ֖ל
на

גִּבְעַת֣
пагорб
H1389

גָּרֵ֑ב
Ґарев
H1619

וְנָסַ֖ב
і–поверне
H5437

תָה׃ גֹּעָֽ
до–Ґоати
H1601

І під́е мірни́чий шнурок той ще далі, прямо аж до Ґареву, й обер́неться він до Ґої.

וְכָל־40
І–вся
H3605

הָעֵמֶ֣ק
долина
H6010

ים  ׀הַפְּגָרִ֣
трупів
H6297

שֶׁן וְהַדֶּ֡
і–попелу
H1880

ל־ וְכָֽ
і–всі
H3605

]השרמות[
—
H8309

)הַשְּׁדֵמוֹת֩(
поля
H7709

עַד־
до
H5704

חַל נַ֨
потоку

קִדְר֜וֹן
Кідрон
H6939

עַד־
до
H5704

פִּנַּ֨ת
кута
H6438

עַר שַׁ֤
брами
H8179

הַסּוּסִים֙
Кінської

חָה מִזְרָ֔
на–схід
H4217

דֶשׁ קֹ֖
святиня
H6944

יהוָה֑ לַֽ
для–ГОСПОДА
H3068

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יִנָּתֵ֧שׁ
буде–вирване
H5428

וְֽלאֹ־
і–не
H3808

ס יֵהָרֵ֛
буде–зруйноване
H2040

ע֖וֹד
більше
H5750

ם׃ לְעוֹלָֽ
навіки
H5769

ס
—

І долина вся труп́ів та по́пелу, і всі поля́ аж до долини Кедро́ну, аж до рогу Кін́ської брами на схід, — усе це ́
буде святість для Господа, — не знищиться та не зруйнується ввіки вона!“
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